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(1) a. “There is sometimes an unfortunate tendency to confuse literal evolutionary (genomic)

change with historical change, two entirely distinct phenomena.”

(Berwick and Chomsky 2011: 38)

b. “there is very strong evidence that there has been no relevant evolution of the language

faculty since the trek from Africa some 50,000 years ago” (ibid.)
c. “Parameterization and diversity ... would be mostly—possibly entirely—restricted to

externalization.” (ibid.: 37)
EE:

ZEEFE (pro) O MBI 2 L - IO BT, SME(L (externalization) (ZBEJ 5
UTONRTAZ—IZL > THBEND, (1) WIEHREICERIT 2 7 7 A4 BHEO AR, (i) B
FEITRERE 2 10 O IR REMGGE R & HRBME ORISR, (i) AFRA RO ESR N

B RAFRME DG B AR,

2. BEXERERRAOBIE

72 1 PPCME2 (281 % pro & 144

i EREOEFIRDL = p.10

7% 2 pro DNEFER R I REE T % A MZEIT D pro & A4 5 FEGE O A E R

F i I Ei

pro  fX&4F  pro =R pro fX4Fd  pro Bk
Ancrene Riwle 41 764 5.37% 27 1463 1.85%
Hali Meidhad 12 87 13.79% 4 224 1.79%
St. Juliana 10 43 23.26% 1 92 1.09%
St. Katherine 10 47 21.28% 1 107 0.93%
The Lambeth Homilies 4 78 5.13% 1 123 0.81%
The Peterborough Chronicle 134 3.37% 1 118 0.85%
Trinity Homilies 36 396 9.09% 26 772 3.37%
Kentish Sermons 5 54 9.26% 3 84 3.57%
it 123 1603 7.67% 64 2983 2.15%

EHERERETO pro ERFICHEEDH Y ( =72.61, df~ 1, p<.001)



7 3 pro & & et B ET O RENA

E A H AL B AR AL HUEN
Ancrene Riwle 24 0 3
Hali Meidhad 4 0 0
St. Juliana 1 0 0
St. Katherine 1 0 0
The Lambeth Homilies 0 0 1
The Peterborough Chronicle 0 0 1
Trinity Homilies 16 1 9
Kentish Sermons 3 0 0
it 49 1 14
3 4 pro & RAFD N3 AR
pro R4
FHi 1EJB i i FHi 1EJB i 7

1 A®F 0 1 1 155 190 345
Ancrene

2 A¥R 1 0 1 150 324 474
Riwle

3 A¥R 40 26 66 459 949 1408

1 A®F 2 4 6 111 166 277
Trinity

2 A¥R 2 1 3 12 13 25
Homilies

3 A¥R 32 21 53 273 593 866

3 AFfpro & 3 ARRMA IO HEIAEE  Ancrene Riwle: A EEH Y (xF =31.42,df= 1, p<.001)
Trinity Homilies: A& 772 L (x> =3.43, df= 1, p=.064, ns)
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7o pro A IR T DEEE L TR LIV EEE DMEE LT= D,
72 B AN FEIE D GE B TIL pro DR SN2 h o T= DD,
72 pro OFFERRIE 3 AFRICERE LTV D M,
PRI PRI F AR S 7 pro (T SEREICH R LIz D,



3. HEEE

*]JEEEF* wﬁ/%ﬁnnnm

1. EXEE

3)

“4)

)

(6)

(M

ForceP

T

Force TopP

high tOplC//\

Top FocP
Foc TopP
low topic/pronOLO\
Top-Vf FinP
subject NP/>\
Fin-Vf TP
T vP

R4 FAEFE X TopP F5EHFIZ, NP EFEIX FinP fRERIC, ThENARE L,
ETEEFILEEI ClE Top FEHE T, EBRHICIX Fin FEHE T, #hEh EH Lz,

F i V2 FEIE GEEE R —ETEE)F—NP F35)
[Topp On twam pingum [, haefde] [pinp God [1p bses mannes sawle gegodod]]]
in two things had God  the man’s soul endowed
‘With two things God had endowed man’s soul’ (#£CHom 1, 1.20.1)

jzgﬁ V3 GElE (uéaﬁgf—{t% i EE—ETF %ﬁuj)
[Topp Be d&m [ropp We [1op magon] [gimp suide swutule oncnawan ozt ...]]]
by that we may very clearly perceive that

‘By that, we may perceive very clearly that ...’ (CP 26.181.16)

it Je8 i &g TP A EENE
[Forcep  0at [Topp We [Finp [Fin N€  sculen] [,p habbe twifeald weeize ne twifeald
that we not shall have twofold wage nor twofold
imett]]]]
measuring rod (M1; CMVICES]I, 11.123)

it J F B A R AL RE A
[Forep PO [1opp [tp he  him seluen habben] [Finp [Fin ne  mihte] ¢rp]]]
though he himself have not might
(M1; CMTRINIT, 183.2550)



3.2. RMEMAINTAY —

(8) FHEMEAKA (Chomsky 2008)

[CP C[m][tense] [TP T[¢][tense] ]]

> b ST CPAEIETIE, 7= A AFEEHNERDOIET = A AETHEIEZ D,
> EOMRAFRERMEN EDIET = A AL~ LA SN DT HONTNT AL —T7]
BN AELT D,

(9) HIEEE - AV SRR O R

ForceP
//\
Force TopP
//\
Top FinP
[unumber] /\
/
Fin TP
[uperson] /\
/
T vP
[tense]
3.3. BFEEFTOFENEIR L
(10) FIHHhseEE D BEhFIZ51b
BITE 1w
B B B HEL
1 A¥r -e -en -de -den
NN -st -en -dst -den
3 AW -th -en -de -den

> BERHNZIBWNT, RHITEER-dE —BIRER EEST L2 N TE
> BO—HEZLOFLERTRERL L Ten/BHN BTN,

(11) F4 535 o> Bh Rl Jt 47 R e kf S LI

a. T [PRES] s /-9)
[PAST] s /-d/
b. Fin [2nd] & /-st/
[3rd]/[PRES] <  /-th/
elsewhere s /el
c. Top [sG] s /-g)
[PL] < /-en/



(12) BhAESreefeo B A (HETE)
Top

N

Fin Top

/\ [sG]

T Fin 4

RooT+v T
[PAST] /-st/

*

/-d/

[2nd] /-0
*

(14) HIBRHLAI
[person] — @/[PL]

4, TZEFE, ORAEZFDHEK
4.1. pro DA

(15) a. J&H - #EH) (SM)

(13) Bha e SrifeoiERim A (HE0P)

Top
Fin Top

/\ [PL]

T Fin 4
N [2ed] [en/

RooOT+v T
[PAST]
/-d/

A B —T A RN

b D RAFDTEREIEIUCICBLE 2 7 7 A #ME2 RS GEICE, TORAFITE R TE

ELTRIEEN D,

b. B4 - B (C-I) A ¥ —7 = A A%
D RA TV EUNIRR SN D T2 0121%, T OFRRMZE LT 5720 O-+4y 72 il ]

RERMEZH 2 TV i iU 5720,

(16) a. [.p M, SG, 3rd, ACC] < /him/
b. [.p PL, 1st, NOM] < /we/
¢. [.p PL, 3rd, NOM] S /they/
d. [.pPL] = o/
(17) BURIERE : pro @Al &g
TP
oP T
[PL] /\
T vP
[un, up] /\

P
[PL]

> OPNCIA L H—T A ATHUNIMRI NI,

> T OBEEFIENMSG IR,



(18) A X U TFE : B —HZ XV pro 27
TP

PN

oP T
[PL] T

T vP
[PL, 1st]

®P
[pL]
> TOT77AFBMENMERAETHLZ EICEY, OPIXCI CHRYICHMIREN S,

(19) BARGE - HIEGEE : AREEEFEIZ X Y pro 258 7]
TopP

P
[PL]

> AAKGEE - TEEEOJRITEHIFFL O 7 A FHE—BUZ X 22 0E & L2y (Jaeggli
and Safir 1989),

>  OP MEEEEFE L LT TopP FEEEBICH HI56H, #ahHER (context linking) (2 & - THR
Y2155 2 LN TE S (cf Huang 1984, 1989),

4.2. NFRODIEXIHRE
(20) WP IEEE DO NP4 FIREFA SR (55 A)

1 AP [.p SG, 1st, NOM] < fie/ [.p PL, 1st, NOM] S
2 NFF [.p SG, 2nd, NOM] s pu/ [.p PL, 2nd, NoM] <  /ge/
3 AW [.» M, SG, 3rd, NoM] < /he/ [.p PL, 3rd, NoM] <  /hie/
[.p F, SG, 3rd, NoM] <= /heo/
[ N, SG, 3rd, NOM] <= /hit/

> —BIRRERENOEHROAMEHZERICETT D I LTSRN,



(1) wEIthIEEE (55 A)
TopP

<----- P Top’
[PL, NOM] /\
Top FinP

[PL] T

Fin vP

EN

®P
L—> [PL, uCase]

Ql: 7o+ pro OFFFRIL 3 AFRICIRE S LTV 2D,
Al REEHEFET1 - 2 ABROMIRNE SN D &, Fin O AFRFEMEOME &5 /& LT C-1
A VB —T = ATIREDHFET D05,

4.3. FEEDOIEIIRE
(22) HEEE D ANFRRA FAREGOS ISR (5 E B)

B B
1 AFR [.p SG, Ist,NoM] < /ic/ [.p PL, 1st, NOM] < /wel
PAUN/) [p SG, 2nd,NoM] < /pu/ [»PL, 2nd,NOM] < /ge/
3 AR [.p M, SG, NOM] < /he/ [.p PL, NOM] < /hie/
[.p F, SG, NOM] = /heo/
[.p N, SG, NOM] = /hit/
(23) AR (07 B)
TopP
<----- hie Top’
[PL, NOM] /\
Top FinP
[PL] / RIS
Fin vP
Brdl
oP
L—> [PL, uCase]

Q2: Z2¥ pro IR T DahE P L7 WEEE BNEIE LTZD D,
A2: 3 ARMUA O FEREFAIGHANS [Brd] EMEZEEEE & & E R VEEE N
TFELEND,




4.4, THI EEBENDIEFRE

(24) TE )@ EiBh A RALFENE

ForceP
/ T -~
Force TopP
T;///i::::>\\\\\
z’////\\\CP Top FinP
VAT /\
PP ...V Fin+V{ tp

Q3: 72 EHEFRNFEINEDOLEIBE TIX pro DFE SN2 N> 7D,
A3: PP B VP NI F o TV ARG HEEORER LT CIAVF—T =2 AT
WEYNHRIR S eV,

4.5. pro MH%k

(25) %HIhFEOBEIFIZ L

HAE L ES
B B HiE B
1 AR -e -e -de -de
2 AFR -st -e -dst -de
3 AR -th -€ -de -de
> BEBOERRHRE D/ -en/D3-e/~E TR LT Z LT XY, BO—HEIML LIZBREFR & 7
TR PARMLANE R LTz,
(26) B IFED TS
ForceP
//i;>\
Force l;inP
(pronominal) subj ect//\
Fin TP
[unumber, uperson]O\
T vP
[tense]



(27) #4535 O B FRJE A RE R S L
T

a. [PRES] < /-0
[PAST] s /-d/
b. Fin [2nd, sG] s /-st/
[3rd, SG]/[PRES] <  /-th/
elsewhere =3 /-e/
(28) &M IEEE
FinP
&K -=--- QP Fin’
[PL] /\
Fin TP
[un, up] /\
T vP
oPpP
——s+—>> [PL]

Q4: 72 WP IEEEIC R STz pro X B HI TP IEEEICTH L LD by,
Ad: BE—BIERENRIE L2 ETREMERART A X —DElL, The bl
ANBREMEZRNOP N C-1 A v F—T oA ATHEUNIERAFTENL o= b,

(29) WIHAFHFED BB WP RFE~ DAL

(_4 N
PRAHPE R B
Y~
&) G JiE PR O TR AT R \ J
ik ¥ — 0% . .
pro O HK
\_ J
5. f&:E
(30) #27E L LCoOARAT 2
CP
Topic C’
/\
C 1P
/\
pronoun \'%4 (Kemenade 1987)
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